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Saturday (March 23): They took counsel how
to put him to death

Gospel Reading: John 11:45-56

45 Many of the Jews therefore, who had come
S with Mary and had seen what he did, believed
in him; 46 but some of them went to the
%:(‘ Pharisees and told them what Jesus had done.

éf’%? 47 So the chief priests and the Pharisees
Dﬂiﬂ{i‘ gathered the council, and said, "What are we to
? do? For this man performs many signs. 48 If we
@5« let him go on thus, every one will believe in
S him, and the Romans will come and destroy

both our holy place and our nation." 49 But one
of them, Caiaphas, who was high priest that
year, said to them, "You know nothing at all;
(‘ 50 you do not understand that it is expedient for
you that one man should die for the people, and
that the whole nation should not perish.” 51 He
did not say this of his own accord, but being
high priest that year he prophesied that Jesus
(‘ should die for the nation, 52 and not for the
nation only, but to gather into one the children
of God who are scattered abroad. 53 So from
that day on they took counsel how to put him to
death.54 Jesus therefore no longer went about
openly among the Jews, but went from there to
the country near the wilderness, to a town
called Ephraim; and there he stayed with the
disciples. 55 Now the Passover of the Jews was
at hand, and many went up from the country to
Jerusalem before the Passover, to purify
themselves. 56 They were looking for Jesus and
saying to one another as they stood in the
temple, "What do you think? That he will not
come to the feast?"
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Tha Bay 23-3 ~ Ho tri¢u tap thueng
hoi dong tim cach giet chet Nguwo'i

Ga 11,45-56

45 Trong s6 nhitng ngudGi Do-thai dén tham
c6 Ma-ri-a va dudc ching kién viéc buc Gié-
su lam, c6 nhiéu ké da tin vao Ngudi.ss
Nhung lai cé nhitng ngudi di gap nhém Pha-
ri-séu va k& cho ho nhiing gi Blc Gié-su da
lam.47 Vay cac thugng té va cac ngudi Pha-
ri-séu triéu tap Thugng H6i Bong va noi:
"Chang ta phai lam gi day? Ngudi nay lam
nhiéu ddu la.ss Néu chung ta cir d&€ dng &y
ti€p tuc, moi ngudi sé€ tin vao 6ng ay, roi
ngudi R6-ma sé dén pha huy ca ndi thanh
ctia ta 1an dan toc ta."s9 MOt ngudi trong
Thugng HGi Dong tén la Cai-pha, lam thugng
t& ndm &y, ndi rdng: "Céc 6ng khéng hiéu gi
ca,so cac 6ng cling chdng nghi dén diéu Igi
cho cac 6ng la: tha mot ngudi chét thay cho
dan con haon la toan dan bi tiéu diét."s: Diéu
dd, ong khong tu minh ndi ra, nhung vi 6ng
la thuong té€ nam &y, nén da ndi tién tri la
D¢ Gié-su sap phai chét thay cho dén,s2 va
khong chi thay cho dan ma tho6i, nhung con
dé quy tu con cdi Thién Chla dang tan mac
khdp ngi vé& mot mdi.s3 TU ngay dd, ho
quyét dinh giét Bldc Gié-su.ss+ Vay buc Gié-
su khéng di lai cong khai gilta ngudi Do-thai
nita; nhung tu noi dy, NguGi dén mét vung
gan hoang dia, téi mot thanh goi la Ep-ra-
im. Ngugi & lai d6 véi cac moén dé.ss Khi dy
sdp dén lé Vugt Qua cua ngudi Do-thai. TU
mién qué, nhiéu ngudi I1&n Gié-ru-sa-lem dé
c hanh cac nghi thic thanh tdy don minh
mung lé.se Ho tim Dlic Gié-su va ding trong
Pén Thd ban tan véi nhau: "Cé thé dng &y
s& khong I&én du 18, cidc 6ng cé nghi thé
khong?"
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Meditation: Do you allow fear or opposition to
hold you back from doing God's will? Jesus set
his face like flint toward Jerusalem, knowing
full well what awaited him there (Luke 9:51;
Isaiah 50:7). It was Jewish belief that when the
high priest asked for God's counsel for the
nation, God spoke through him. What dramatic
irony that Caiaphas prophesied that Jesus must
die for the nation. The prophet Ezekiel
announced that God would establish one
people, one land, one prince, and one sanctuary
forever.

Jesus suffered for us sinners the punishment
we deserved for our sins

Luke adds to Caiphas's prophecy that Jesus
would gather into one the children of God who
are scattered abroad. Jesus came to lay down
his life for the many, but not in a foolish
reckless manner so as to throw it away before
his work was done. He retired until the time
had come when nothing would stop his coming
to Jerusalem to fulfill his Father's mission.

St. Augustine of Hippo (354-430 AD) wrote:

"The passion of our Lord and Savior Jesus
Christ is the hope of glory and a lesson in
patience... He loved us so much that, sinless
himself, he suffered for us sinners the
punishment we deserved for our sins. How then
can he fail to give us the reward we deserve for
our righteousness, for he is the source of
righteousness? How can he, whose promises
are true, fail to reward the saints when he bore
the punishment of sinners, though without sin
himself? Brethren, let us then fearlessly
acknowledge, and even openly proclaim, that
Christ was crucified for us; let us confess it, not
in fear but in joy, not in shame but in glory."

The way to glory and victory for us is through
the cross of Jesus Christ. Are you ready to take
up your cross and follow Christ in his way of

Suy niém: Ban c6 cho phép su so hai hay
chéng dbi niu kéo ban khong cho thuc hién y
Thién Chua khong? Btic Giésu quyét tam tién vé
Giérusalem, biét rat rd nhitng gi dang doi Nguoi
& d6 (Lc 9,51; Is 50,7). Nguoi Dothéi tin rang
khi vi thuong té nai xin loi khuyén cua Thién
Chua cho dat nudc, Thién Chida s& nodi ngang
qua 6ng. That 1a ban kich cham biém 1a Caipha
d3 noi tién tri rang Buc Giésu phai chét thay cho
dan. Ngon st Edékien da loan bao rang Thién
Chda s& thiét 1ap mot dan toc, mot dat nuwéc, mot
hoang tir, va mét noi thanh cho téi muoén doi.

Diic Giésu di chiu dau khé Vi ching ta la
nhéng téi nhan, mang lay hinh phat ma ching
ta dang chiu Vi tgi loi cia minh

Luca thém vao loi tién tri cua Caipha rang Dirc
Giésu sé quy tu con cai Thién Chla thanh mdt,
nhitng nguoi tan mac khdap noi. Ptc Giésu dén dé
hién mgng song minh cho nhiéu nguwoi, nhung
khong phai trong mot cach thac dai dot liéu linh,
nhu thé vt bo né di dé cong viéc cia Nguoi dugc
hoan thanh. Ngudi an minh cho t6i gio dén, khi
khong co diéu gi c6 thé ngan chan Nguoi tién vé
Giérusalem dé hoan thanh st ménh cua Cha
Nguoi.

Thanh Augustine Hippo (354-430 AD) d viét:

“Cudc kho nan cua Puc Chua va Pang ctu chudc
chung ta, Pac Giésu Kitd, 12 niém hy vong vinh
quang va la bai hoc kién nhan... Nguoi yéu thuong
ching ta nhiéu dén ndi, mac du vo toi, Ngudi da ganh
chiu cho chdng ta la nhitng toi nhan, hinh phat ma
chiing ta déng chiu vi toi 15i cua minh. Lam thé nao
Ngudi ¢6 thé quén ban cho ching ta phan thuong
chlng ta xtmg dang cho su cong chinh cua minh, vi
Ngudi 1a nguén mach cua sy cong chinh? Lam sao
Ngudi, cac 1oi htra ciia Nguoi déu 1a sy that, c6 thé
quén ban thuéng cho cac thanh khi Nguoi chiu hinh
phat cta cac toi nhan, mic dau Ngudi vo t6i? Thua
anh em, chlng ta hdy manh dan thura nhan, va tham
chi céng khai tuyén bé rang Puc Kitd da bi dong
dinh vi chung ta; ching ta hdy tuyén xung diéu do,
khdng phai trong so hai nhung trong sy Vui mung,
khong phai trong xau ho nhung trong sy vinh quang.”

Con duong dan t6i vinh quang va chién thing danh
cho chung ta phai ngang qua thap gia cua Buc
Giésu Kitd. Ban c6 san sang vac thanh gia minh va
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victory?

"Lord Jesus, may we your disciples be ever
ready to lay down our lives in conformity to
your will, to willingly suffer and die for you,
that we may also share in your victory and

glory.”

theo Purc Kitd trong con duong chién thang cua
Nguoi khong?

Lay Chua, ché gi chung con, cac mon dé cua Chua
ludn sin sang hy sinh mang séng minh trong su
thich nghi véi y Chua, dé sin sang chiu dau kho va
chét cho Chua, dé chiing con ciing c6 thé chia sé
vinh quang va chién thang ciia Chda.

Thi Bay, 23-3-2024. Tuan 5 Miia Chay. Nim B
Saturday, March-23-2024. Year B

Nguén: the word among us

Ed 37, 21-28 Ezekiel 37:21-28

Ta sé... quy tu chdng lai tir bon phwong... Ta sé lam cho chdng thanh mét chi tc... Nha

cua Ta sé & gitra chung (Ed 37,21.22.27)

What a promise! And how unrealistic it must
have seemed to those who heard it!

The people listening to Ezekiel’s prophecy had
seen the kingdom of Israel split in two and
descend into war with each other with alarming
regularity. Then they had been driven from
their land and forced to live in exile in
Babylon. How could they ever believe that
God would bring them back home, reunite
them with their scattered brothers and sisters,
and forgive the sins that had caused so much
upheaval?

Surprisingly, this “gathering” began to occur
over the centuries that followed. But it was
sporadic and partial at best. Then came Jesus.
Offering his life in sacrifice for Israel, and for
all people, he broke down every “dividing wall
of enmity” (Ephesians 2:14) and brought
people from every nation into his Church.
Sending his Spirit to dwell among us, he made
the Church, and everyone baptized into it, a
sign of unity and an instrument of peace in the

That la mét 161 hira! Va nhimg nguoi nghe n6
han c6 ve phi thuc té biét bao!

Nhing ngudi nghe 10i tién tri caa Edékien da
chang kién vuong qudc Israel bi chia 1am hai
va xdy ra chién tranh voi nhau véi tan suat
dang bao dong. Sau d6 ho bi dudi ra khoi xir va
bi bugc phai séng luu vong ¢ Babylon. Lam
sao ho c6 thé tin rang Chia s& dua ho tro vé
qué huong, doan tu ho vai anh chi em dang tan
lac va tha thir cho nhiing toi 16i da gay ra biét
bao bién dong?

Diéu dang ngac nhién 1a viéc “quy tu” nay bat
dau dién ra trong nhiéu thé ky sau d6. Nhung
tdt nhat thi no chi roi rac va cuc bd. Rdi Chla
Giésu dén. Dang hién mang séng cia minh dé
hy sinh cho Israel va cho tat ca moi nguoi,
Ngai da pha bé moi “blrc tuong ngadn cach thu
han” (Eph 2,14) va dua moi ngudi tir moi quéc
gia vao Giao hoi cua Ngai. Ngai sai Thanh
Than cua Ngai dén cu ngu gitra chdng ta, Ngai
da bién Giao hoi va moi ngudi duoc rira toi
trong Giao hoi thanh dau chi caa sy hiép nhat
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world.

This means that you can be an agent of unity.
Every time you do the simplest kind act for
another person out of love, you participate in
God’s work of healing relationships. It may
involve patient listening, assuming another
person’s good intentions, or looking for ways
to show love to a difficult person. When you
are tempted to push someone away, God
invites you to look for the ways he longs to
bring people together.

We know how hard this can be. But remember,
God has made us one in Christ, and he
continues to deepen our unity every time we
come together to celebrate the Eucharist. It is
there that we receive the grace to be gatherers,
not scatterers. It’s there that we can learn to see
other people as the Lord does. By his Spirit, we
can live as one!

“Lord, strengthen me so that I can be an agent
of unity rather than of division.”

va mét cdng cu hoa binh trén thé gisi.

Diéu nay c6 nghia 1 ban c6 thé 1a tc nhan cua
su doan két. Mdi khi ban thuc hién hanh dong
t6t 1anh don gian nhat cho ngudi khéc vi tinh
yéu, ban dang tham gia vao cong viéc han gan
c4c mdi tuong quan cua Chua. N6 c6 thé lién
quan dén viéc kién nhan ling nghe, cho rang
ngudi khac co y dinh tét hoic tim céch thé hién
tinh yéu thuong véi mot nguoi khd tinh. Khi
ban bi cam d& day ai d6 ra xa, Thién Chia moi
ban tim kiém nhitng cach Ngai mong muén dé
gan két moi ngudi lai véi nhau.

Chung ta biét diéu nay c6 thé khé khan nhu thé
nao. Nhung hay nhd, Thién Chua da lam cho
ching ta nén mot trong Chua Kitd, va Ngai
tiép tyc lam sau sic thém su hiép nhat coa
chiing ta méi khi ching ta cting nhau cir hanh
Bi tich Thanh Thé. Chinh ¢ d6 chung ta nhan
duoc an sung dé tro thanh nguoi thu thap chir
khong phai nguoi phan tan. O d6 chung ta co
thé hoc cach nhin ngudi khac nhu Chua nhin.
Bai Thanh Linh ciia Ngai, chiing ta c6 thé séng
nhu mot!

Lay Chua, xin thém stc cho con dé con cd thé
tré thanh tac nhan cua sy hiép nhat thay vi chia
re.

Ga 11, 45-56 John 11:45-56

Pé quy tu con cai phan tan cia Thién Chda vé mét méi (Ga 11,52)

Tomorrow is Palm Sunday, when we will walk
with our Lord through all the events of his
passion and death. And today’s Gospel gives
us a perfect lens for viewing those events.
When Caiaphas, the high priest, told the Jewish
leaders, “It is better for you that one man
should die instead of the people,” he probably
didn’t fully understand what he was saying
(John 11:50). But John tells us that Caiaphas
had prophesied: through his death, Jesus would
“gather into one the dispersed children of God”

Ngay mai la Chda Nhat Lé L4, khi chiing ta s&
budc di v6i Chla qua moi bién ¢ vé cudc khd
nan va cai chét caa Ngai. Va bai Tin Mung
hdém nay cho chdng ta mot lang kinh hoan hao
dé nhin nhiing sy kién d6. Khi thay té I8
thuong pham Caipha néi véi cac nha lanh dao
Do Thai: “Tha mét nguoi chét thay cho dan
chung cho cac nguoi,” co 1& dng khong hiéu
hét nhitng gi minh néi (Ga 11,50). Nhung
Gioan cho chlng ta biét rang Caipha da tién
bdo: qua cai chét cia minh, Chla Giésu s&
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(11:52). In hindsight, we see that this is exactly
what Jesus was doing: he was gathering all
people to his Father.

When he entered Jerusalem, Jesus gathered his
people to celebrate God’s closeness and
acclaim his kingship (John 12:12-19). In doing
this, he foreshadowed the celebration of
heaven, when he will gather people from every
nation to worship before the throne of God
(Revelation 7:9-17).

When he celebrated the Passover, Jesus
gathered his disciples to wash their feet and
offer them his Body and Blood (John 13:1-20;
Matthew  26:26-28). Even more, he
commanded them to “do this in memory of
me” (Luke 22:19). He made a way to gather all
his future disciples as well—even us! We can
rejoice together at the Eucharist and proclaim
Jesus’ death until he returns (1 Corinthians
11:26).

When Jesus accepted Pilate’s  unjust
condemnation (John 19:16), he gathered all
sinners to himself. By offering himself on
Calvary, he took upon himself every sin so that
through him, every sinner can receive
forgiveness (1 Peter 2:24; John 3:16).

Finally, when the risen Jesus forgave Peter’s
betrayal, he reestablished him as the chief
apostle, the one who would continue to gather
believers in Jesus’ name (John 21:15-19). The
Lord never stops gathering his people to
himself!

As you enter Holy Week, remember that Jesus
is gathering you in. He is bringing you home to
his Father and to your brothers and sisters in
Christ. Let him draw you close. Receive his
mercy and forgiveness, and take your place in
his family.

“quy tu con cai Thién Chua dang tan mac vé
mot méi” (11,52). Nhin lai, chiing ta thay day
chinh 1a diéu Chia Giésu dang lam: Ngai quy
tu moi nguoi vé v6i Cha Ngai.

Khi vao thanh Giérusalem, Chua Giésu tap hop
dan Ngai dé ca ngoi su gan giii ctia Thién Chla
va tuyén b vuong quyén cua Ngai (Ga 12,12-
19). Khi 1am diéu nay, Ngai tién bao vé I& ky
niém trén troi, khi Ngai s€ tap hop moi nguoi
tr moi qudc gia dé tho phuong trude ngai tda
Thién Chtia (Kh 7,9-17).

Khi cir hanh L& Vuot Qua, Chua Giésu tap hop
cac mon dé lai dé rra chan cho ho va dang
Minh va Mau Ngai cho ho (Ga 13,1-20; Mt
26,26-28). Hon nita, Ngai con truyén cho ho
“hay lam viéc ndy ma nhé dén Ta” (Lc 22,19).
Ngai dd mo duong dé tap hop tat ca cac mon
dé twong lai cia minh - ké ca chdng ta! Ching
ta c6 thé cung nhau vui ming trong Bi Tich
Thénh Thé va cong bd su chét caa Chlia Giésu
cho dén khi Ngai tro lai (1Cor 11,26).

Khi Chta Giésu chap nhan sy két an bat cong
cua Philatdé (Ga 19,16), Ngai quy tu moi toi
nhan lai véi Ngai. Bang cach dang minh trén
d6i Canvé, Ngai ganh lay moi toi 16i dé qua
Ngai, moi t6i nhan c6 thé nhan duoc on tha thi
(1Pr 2,24; Ga 3,16).

Cudi cing, khi Chia Giésu phuc sinh tha thir
cho su phan boi caa Phérd, Ngai tai 1ap ong
lam tong do trudng, nguoi sé& tiép tuc quy tu
nhimg nguoi tin theo danh Chua Giésu (Ga
21,15-19). Chla khéng ngtirng quy tu dan Ngai
vé véi Ngai!

Khi ban bugc vao Tuan Théanh, hdy nhé rang
Chua Giésu dang quy tu ban. Ngai dang dua
ban vé véi Cha cua Ngai va vai cac anh chi em
cua ban trong Puc Kitd. Hay dé Ngai kéo ban
lai gan. Hay d6n nhan long thuong x6t va su
tha thir cuia Ngai, va thay thé ban trong gia
dinh Ngai.
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